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Introduction - "

The main purpose behind this paper is to provide a comparative study
between English and Arabic gender.

Gender in language is like sex in the outside world. In many languages
of the world sex is considered as the most 1mporta.m basis for gender
distinction. The whole creatures can be divided into animate and inanimate.
Sex stands for either male or female creatures while inanimate things have no
sex. Gender is used to stand for one or more of these divisions.

Languages differ in the number of genders they recogmze‘ English has
three genders: masculine, feminine and neuter, which stand for male female
and either male or female.

Arabic on the other hand, has two gender categones masculine and
feminine which can be distinguished through the use.of some morphological
processes. Al

Section One
Arabic Gender

In Arabic, gender is used as a grammatical category which is
considered of a great value for the linguistic demands as well as for
establishing and controlling the grammatical agreement between the noun and
the other remaining elements of the sentence ( Aziz, 1989: 227)).

Notional category (sex) corresponds to the grammatical category
(gender), thus, Arabic follows natural gender in classifying the.nouns M and
F. Every noun that belongs to the class of M. nouns is used to refer to male
animate and every noun that belongs to the class of F. nouns belong to female
creature and vise versa (Ibrahim, 1971) .

In Arabic, there is no proform or marker to stand for the neuter
category. (Al-Mashta, 1977:11) -

Morphologically speaking, in® Arabic, M. nouns are consxdered the
basis from which F. nouns can be derived through the addition of certain
markers. These markers can be added to the M. nouns as well as M.
adjectives, besides they are used to distinguish the F. nouns from the M. ones.
These markers are of three types:

-8 —» at
e.g. il (/taalib/) male student 4_7 (nouns)
4l (/ Taalibat/ ) female student
s (/ed 3«4:‘0] new is considered as a M. Adjective
and 333 (/d3adidat/ ) new is the F. form of the adjective.
2- o (el ) —— T
The above marker is used to derive the F. nouns from the M. when the
later consist of one syllable, e.g.:
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-( / P X 7 ) brother | the F. of ‘which is sl (/Pu Xut/) sister.

(Ibrahlm 1971:48)
3- E ——s (5 sualdl u_'tN 1) a which is used to derive the F. adjectives
from the M. ones especially those adjectives that have measure of J.aa|
(/PFGal/)and (Dai (LFaGlaan/).
When they are used for M. referents while their F. counterpartﬂhat accept
this marker have the measure of 1= (/ Fm9 la /) :
e.g. the M. adjective oSl (/Pk bar/)bigger, the F. Ofwh)ChIS(j)JS
( /Kubya /)and the M. adjective uLqu. U?/’faaﬂ/ ) thl_y whose F.
form nswhc(/?ffaa o

Arabic language isn’t restricted to the three markers that are mentioned
above. There are many irregularities in considering and forming the-F. nouns.
For example, certain nouns which do not have F. marker but aretreated as F.
nouns simply because the ancient Arabs used these nouns as F, e.g. s 5!
(/Pa rd /') earth — Other nouns are treated once as M. And other time as F.
e.g. ul..u(/hsaan /) tongue . (Ibid :48). :

Sometimes, an object may have two names, -one of them has the F
Marker and the other does not have this marker, therefore; one of'them is
considered as a F. Noun and the other is the M. e.g- S (/fubb aak /)
window is a M. Noun because it does not have the F. Marker while the word
s2aly(/ naa'r i3at /) window is a F. noun simply because it has the F. marker
(at) ( Ibid:54 and Ibrahim Al-Ataki, 1969 :33 ). = e

Not all nouns that have the F. marker s~ ( t ) are treated as F Nouns
but there are certain nouns that have the F. Marker but are treated’as M:'notins
simply because they refer to male creature (- according to the rule which states
that any noun that refers to Female creature should be considered as F. _noun
and any noun that refers to male creature should be consxdere'd as M. noun )

e.g. u.d;(/)(ahfat /) caliph .

" In addition, all names of cities and towns are. F.and the majority of the
names of countries and states are treated as F. nouns e.g. (3 =)l 43 sean
( /dBumhw r:yat Pl Graad/ ) republic of Irag 4 52 ( /dawlat/ ) state
and ‘AS8les (/rremlak wl'_‘_ A Kingdom — yet, very few names of countries
can be treated as M. as in (pbhuli (/Falastin /") Palestine ./

"The names of all mountains and rivers are considered as M. nouns
according to’ the title of the nouns e.g. je=(/Nnahar /)riverand J=
( /al3b\ bal' /)mountain asin: 3 & (/nahar barada /)
'Baradah river. Despite the name of the river has the F. endmgg(a) itis
con51dered as M. Due to its title river w(/na hav /). :
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Collective nouns that are unmarked for F. Nouns are cons1dered as M.
nouns e.g. &ile (/Gaa P/ lat /) family .

- Thus, -Arabic Language doesn’t restrict toaspeclﬁc rule in denvmg
the F. “nouns from the M. _nouns. and 1t has many irregularities as it is
mentioned ealier.

;1.1. The Eﬁect of Gender on The antactlc Leve

In Arabic, there chould be a kind of concord between the nouns that are

-, marked for gender whether M. or F.and the other elements of the sentence
_whether demonstratives; verbs, adjectives... etc . ( Ibrahim, 1971 : 40).

The verb should be marked for uuU\ G(/Taap Paltaapni® /)
The Feminine marker t to fulfill the concord between the F. Subject and the

_':.r.ﬁv",‘/efb e.g. g——-“'wh(‘dSa?a §l: : /)Ah came -and — g < la
| (d3apat Swha/)Suhacame. -
i O sbeal’ J"‘““(/Pfféwhamf §/Mum9/wm/)l‘heactor_s become

"t bl oWl 5 s et b, e one | ol STl MR

;D\__aul\u_}giﬂ(’?,f{aharwt qlmumelwt / bgac

. become well —known .
_From ‘thé 'above examples, one can conclude that there should be a kind of
agreement ‘between .the. verb and the subject (in gender.)if the verb comes

before the noun and if'it comes ,after the noun, the’ verb should agree in gender

" “and niimber with the noun e.g. :

- 1 5ol UM‘(«/f/mum a/um 75[0 L\arw The agtors became
well —known .

" becartie well-known .. :
In - “addition, .. lhere should be a sort ~of concord between the

' demonstrative sand, nouns, T The demonstratives that are used th}x the F. nouns

~ differ fromthose that are | used wrth M ones: T these,demnonstratwes are :
o 1 Lm (/ha Saa /)thisis used with singular nearby M. referents asin:

BT |»(/kam ?lwalud ¥o.kj /) This boy is cleve

% 2- n.u(/l\a 3‘.1\: /)_mglsused wrth singular near by F. referents as in :

A.Su\.nl\ "“(/"‘“3”’“ ?/Fataat UaEJa't /)Thrsgtrlgsclever.
3L A (rgatika / )that is used with smgulardlstamM referent as in :

uula R (/ Taliko: Phva 33ul T‘abd ‘b/ ) Thatiian is a doctor .
- LW (7Tl ko /)that is used y wrth smgular chsta:nt F.reference as in :
4_\5;_.1.;.1\ AL (/TilKka PlFataat sk yiod 771y Thatgirl is clever .
~ Yet, “gender:_distinction . can not be manifested” with - the plural
demonstratives because < ¢ (/ P‘A Ia P, ko /) those can be used to refer—.
to both male and female distant referents and these c-Y ,A ( / L\ a Pulaq? ) is

U el ‘—‘M‘(’P/uum&/mf ?f{ahh vwma /) The actress Fhe actress ~

-
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used to refer to both male and female near by referents as in :
Glyids @l gl ¥y a(/ha Puloap P/Fatajott /) These girls are
doctors . Tabjbat -SRI
elakal Jla 4l ¥ 58 ( /ha?ulaa? P/r:'c/_s @al! /) These men are doctors .
Sl Sl Ay (IR LEER T tosio /) Those girlsare

- (_.‘l_m = Tabjbat o
el=bl Ja I ) (/Pwaa Prka Plrid3aal Patibaj,) Those men are
doctors . - Ja . i TS ‘

The adjectives should bear an agreement in gender with the nouns that
they modify. The majority of the adjectives should take the F. endings when
they are used to modify the F. notns and they should correspond to the nouns
which.are M. in gender as in : P s
gl S (/7al9oa 7ol Sud3aaG!) M. The leader is courageous .

A A80all (/Paf hadlyat waasig/) F. The garden is large .

In addition, F. adjectives.are' used with inanimate plural nouns e.g.
Ade Juall o3 (/haa ki '):%/43755431 /) These mountains are high .

Some adjectives are only F. becgu'égihpy are used only with F. referents e.g.
Jals (/haami/ /) pregnant. (Ibid: 78 ) - o giskenn
=4 (/hwwal ) he is the personal émnoun that is used for third person singular
M. nounsand' A (7 hjoi /') she is used forF. nounse.g. ' patts
prus s A (Jhuwa 'ﬂdjlf*/-’“’“;ﬂ)',“".’;‘)"g-..; /) he is a handsome man ..
AL 31 o (/hijon Foftaat ol3amjlad /) sheis abeautiful lady.
While L'a_.al (/Pan féf ) you is used to address the second person mal'e human

- beings éﬁ&:,sr.ﬂﬁ(;"/ Panti |)yyou is used to address the second person female :
human beings. Yet, Lot C/Pantumd ) bo'th of you is used to refer to a dual
number which denotes two, it does not show an agreement for gender It can -

be used for both male and female human beings as in: el

Ol=slaia O3 L& (/ Panfuma Paxawaan L /) youare two
cooperative brothers . mutafon winaan b 12 At et
Olbea Lma) Ll (/G ntumad’ Puxtaan . /) youaretwo
beautiful sisters. - d3owmjlatean. T o

While an agreement f"o’r‘gé'nder can be manifested with plural-pronouns.\"fﬁus,,l'z'-f

a2l (/Povwtuw / yyou is used to refer to plural male human beings and g -

(/Pawtunal ) you used to refer to plural female human beings." ' sl e
Relative Pronouns reflects gender distinction, for example, (T s
(/Palazy /) who\ \_'\ai/_l]jc_t_l is used to refer to M. referents and' At ( /Pa:qu",iﬁ)"'

" who \ which"is used to refer to female referents while s (/rala 5 J'.i'é Tk )

who is used for plural male referent and @l e S5 (/ )’q,(}aa ¢/ ks (e

who is used for female plural referents. "Pallwat; °

¥
¥
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Agreement in gender can be manifested between the possessive
pronouns and the nouns, for example, s3( /¥ w /) of \ with is used with male
human creatures while < ( /Jaa#/) of \ with is used with female human

creatures as in: dsu¥) e} 3 A (/Palwolagd Jw Palr;'a‘?mf' 1)

the boy with the black dress . & Pol Paswa
- el Auial <3 3t (/ P Fataal Jaat Palbadjbay) the girl
with white bag . Talbajd o ?

Finally, Gender distinction can not be manlfested with comparative
and interrogative cases.

Section Two
Gender in English =

English makes very few gender distinctions: The natural sex
distinction is used to determine gender distinction..

English has three gender categories M. . F. And neuter which
correspond to male, female and neither sex. There is no special markers to be
used to mark gender distinction.

Very few nouns marked for gender i.e. there is a derivational
relationship: between the M. and the F.nounse.g. god (M.) > goddess (F.)
whereas, other nouns  are unmarked for gender, i.e. they are morphologlcally
unmarked e.g. brother (M.) -> sister (F.) and man (M.) > woman (F.) i.e.
each sex of the same. creature is referred to by using a word form which is
different from the other. The other group contains nouns that are of dual
gender. i.e. nouns that are used to denote animate beings regardless of their
sex, e.g. friend which can be used to refer to either boy or girl, thus, the words -

boy or girl , male or female can be used before nouns of dual gender for> -

purpose of clarity.

Gender in English, is a category of pronoun substitution. :

Other group of nouns is of a common gender in which ‘he’ is used to
stand for words of male being and ‘she’ for words of female being.

Collective nouns do not show any gender distinction because these
nouns take either it when singular or they when they are plural ( when they are
substituted by pronouns. e.g. committee |, family the usual relative pronouns
that are used with such nouns are either which when the noun is substituted by
it or who when it is substituted by they.

e.g. the families / who / they .
The family / which /it . -

Common nouns that refer to non-personal animate nouns can be
substituted by (it — which) but sometimes he , she , who are used for certain
nouns such as horse — cat — tiger when the sex is known. Some of these nouns
are marked for gender who are used for certain nouns such as horse — cat —
tiger when the sex is known. Some of these nouns are marked for gender e.g.
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tiger — _'g;_'ggs and others have femmme forms that differ completcly from the
M. e.g. gander (M.) — goose E) : A
Names of countries are cons:dered as F 1f they are. used as pohtlcal or ’
economic units . and they are consxdered as mammate if they are used to nefer o

to geographical units e.g. : fetlgai. s s 8
- Looking at the map. we see Iraq herds 4 e, o o

- Irag is one of the best countries — (_r mammate)
Besides, -these nouns are treated as'¢ollective nouns when they are uscd thh X
sport e.g.: The players represent the Traq €ountry.” &~ o1 :
Lower animals and inanimate nouns are represénted by it and whlch as
prounouns. Gender markers can be used with lower animals to show
distinction e.g. she — goat (F.)and he — goat (M.) while inanimate nouns can
have sometimes the pronouns she , he as 4 substitute pronouns.
This 'use - of. the pronouns reﬂects emotlonal influence of the owner. (Qulrk ‘
1974:91-93). : G
- The. pronouns he and she can be used thh human beings and animals
whose sex is unknown — It can be used for-inanimate. It is used to. refer to the.
animals ‘whose. sex is, unknown. Besidés. itis used«o reflect: lower animals.
Sometimes, the owner of the ahimal’ rhay use he or she to refer to. his a.mmal
but the one who doesn’t own this animal may refer to it by using the pronoun
it. In addition, It can be used to refer to human being especially when
addressing: the' - baby, child. In general if it is used with non - personal nouns,
which is the usual relative pronoun to be used and if it is used wn.h personal
nouns, who is considered as the usual pronoun to be used with these nouns
English gender doesn’t havé any influence on the parts of: the sentence
on the syntactic level. e
- She always comes late. (F.)
- He always comes late. (M.)

Conclusion

Gender in language is like sex in the outside world. Sex is considered
as the most important basis for gender distinction. Sex stands for either male
or female animate creatures.

Languages differ in the number of gender they recognize. English has
three genders M. , F. and neuter, which stand respectively for male, female,
and neither sex (dual) On the other hand, Arabic has two gender categories :
M. an_d F. , which can be distinguished through the use of some
morphological processes.

Both languages under study use natural gender in classitying the nouns
into M. and F. i.e. every noun that belongs to the class of M. nouns refers to
male animate and vise versa.



€ AV B AT, wone GBSl B s dnll S A S ke

5 In Arabic, M. nouns are considered as the basis from which F. nouns
can be derived through the addition of certain markers which can be added to
both nouns and adjectives, whereas, a few nouns in English are marked for
gender. In Arabic there are certain irregularities in considering and forming
the F. nouns whereas in English some pronouns are gender sensitive.

On the syntactic level, in Arabic, there should be an agreement
between the noun that is marked for gender and the other elements of the
sentence while, in English such agreement can be manifested between the
nouns and their pronouns in the singular case only.

; Finally, Arabic gender is applied to nouns, verbs, adjectives. pronouns
and demonstratives. while. English gender is applied only to nouns and
pronouns.
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